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	                SEKCIA VEREJNÉHO OBSTARÁVANIA
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Naše číslo


Vybavuje/linka


       Miesto/dátum

SVO-RVO3-2025/000025-029
Ing. Miroslav Baxant /+421250944575
       Bratislava/30.05.2025
Vec : Vysvetlenie informácií potrebných na vypracovanie ponuky – č.4

Na základe doručenej žiadosti o vysvetlenie informácií potrebných na vypracovanie ponuky a v súlade s § 48  zákona č.  343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon“) zverejňujeme v elektronickom prostriedku Josephine vysvetlenie informácií potrebných na vypracovanie ponuky pre predmet zákazky „Cisternová automobilová striekačka na hasenie lesných požiarov 4x4“ v rámci verejnej súťaže uverejnenej v Úradnom vestníku EÚ pod zn. 2025/S 067-219190 zo dňa 04.04.2025 a vo Vestníku verejného obstarávania č. 069/2025 p.č. 06205 – MST zo dňa 07.04.2025.

Otázka č. 1

Súťažné podklady (SP):
V prílohe č.3_SP - Návrh Rámcovej dohody: ,, Cisternová automobilová striekačka na hasenie lesných  požiarov  4x4  je  uvedené  v článku  II  Predmet  dohody,   bode  č.  2.3:  „Montážny  predpis k rádiostaniciam uvedený v Prílohe č. 1 Dohody je povinný dodať do 30 pracovných dní odo dňa podpisu Dohody .“

Žiadame verejného obstarávateľa o vysvetlenie bodu 2.3 Rámcovej dohody, z akého dôvodu žiada dodať montážny predpis k rádiostaniciam do 30 dní odo dňa podpisu Dohody, kedy montážny predpis je možné vyhotoviť až po samotnom nainštalovaní rádiostaníc do vozidla. Trvá na tejto požiadavke obstarávateľ?

Žiadame verejného obstarávateľa o doplnenie bodu 2.3 aj o nasledovné: Predávajúci nie je povinný vypracovať univerzálny montážny predpis rádiostaníc vopred, ak technické riešenie závisí od individuálnej konfigurácie vozidla.

Odpoveď na otázku č. 1 

Verejný obstarávateľ upravuje znenie bodu 2.3 Rámcovej dohody nasledovne:

Montážny predpis k rádiostaniciam uvedený v Prílohe č. 1  Dohody je Predávajúci povinný dodať do 3 pracovných dní odo dňa prevzatia Vozidla na základe preberacieho protokolu.

Otázka č. 2

Súťažné podklady (SP):
V prílohe č.3_SP - Návrh Rámcovej dohody: ,, Cisternová automobilová striekačka na hasenie lesných požiarov 4x4 je uvedené v článku II Predmet dohody, bode č. 2.4: „Účastníci dohody sa dohodli, že ustanovenia tejto Dohody nemožno vykladať ako povinnosť Kupujúceho objednať si u Predávajúceho predpokladané množstvo Predmetu prevodu uvedené v Prílohe č. 1 Dohody. Predpokladané množstvo Predmetu prevodu uvedené v tejto Dohode nie je pre Kupujúceho záväzné. Skutočne objednané množstvo Predmetu prevodu počas trvania tejto Dohody môže byť nižšie alebo vyššie ako predpokladaná hodnota zákazky a Kupujúci si vyhradzuje právo neobjednať Predmet prevodu. Predmetom fakturácie bude len skutočne dodané množstvo Predmetu prevodu.“ Žiadame verejného obstarávateľa o vysvetlenie bodu 2.4 Rámcovej dohody a to najmä časti, kde si kupujúci vyhradzuje právo neobjednať Vozidlá. Predpokladáme, že práve úspešné ukončenie verejného obstarávania a uzatvorenie Rámcovej dohody má viesť k uzavretiu Kúpnej zmluvy resp. v tomto prípade objednania Vozidiel. Predávajúci sa v ponímaní toho, ako je Rámcová dohoda v bode 2.4 zadefinovaná dostáva do nevýhodného postavenia, nakoľko do tohto konkrétneho verejného obstarávania kontrahuje dodávateľov na zoznam výbavy v opise, a títo predkladajú ponuky na predpokladané množstvo 50 ks, čo by pri súčasnom vývoji cien znamenalo, že by museli viacerí nakúpiť tovar na sklad, aby vedeli zachovať ponúkanú cenu a plánovaný harmonogram výroby počas doby platnosti Rámcovej dohody. Prihliadnuc na bod 10.10. Rámcovej dohody „že túto Dohodu neuzavreli ani v tiesni ani za nápadne nevýhodných podmienok“ Vie, verejný obstarávateľ poskytnúť plánovaný harmonogram objednávania vozidiel počas trvania Rámcovej dohody?

Odpoveď na otázku č. 2 

V tejto časti Verejný obstarávateľ trvá na danom znení. Výsledkom verejného obstarávania bude uzatvorenie Rámcovej dohody, ktorej predpokladané plnenie bude 50 ks techniky, avšak táto bude dodávaná až na základe Jednotlivých kúpnych zmlúv. Lehota dodania na základe Jednotlivej kúpnej zmluvy je 18 mesiacov. Je na úspešnom uchádzačovi ako zabezpečí prípadné dodanie hasičských áut, či si jednotlivé zložky naskladní teraz alebo až čase po uzavretí Jednotlivej kúpnej zmluvy, alebo až v čase, ktorý bude vyhovovať jeho výrobným procesom. Verejný obstarávateľ si je vedomý súčasného pohybu pri cenách, ako aj vývoja ekonomiky. Tento aspekt je upravený možnosťou uplatnenia inflačnej doložky, ktorá je podľa názoru Verejného obstarávateľa dostatočným nástrojom zohľadňujúcim súčasný cenový vývoj.

Otázka č. 3

Súťažné podklady (SP):
V prílohe č.3_SP - Návrh Rámcovej dohody: ,, Cisternová automobilová striekačka na hasenie lesných požiarov 4x4 je uvedené v článku IV Dodacie podmienky, bode č. 4.3: “Kupujúci zašle Objednávku Predávajúcemu s určením Predmetu prevodu, lehoty dodania a miesta dodania Predmetu prevodu podľa čl. II, bodu 2.3 tejto Dohody kontaktnej/oprávnenej osobe alebo osobe, ktorá bude neskôr, v súlade s touto Dohodou, preukázateľne oznámená ako nová kontaktná/oprávnená osoba.“

Žiadame verejného obstarávateľa o vysvetlenie bodu 4.3 Rámcovej dohody, kde Kupujúci určí termín dodania. Na základe čoho určí daný termín? Nakoľko podľa bodu 4.5 Rámcovej dohody, Predávajúci nie je oprávnený odmietnuť potvrdenie Objednávky, ak táto bola zaslaná v zmysle tejto Dohody a zároveň podľa bodu 4.6. Rámcovej dohody ak Predávajúci nepotvrdí Objednávku v lehote uvedenej v bode 4.3. tohto článku Dohody, ani v tejto lehote Objednávku neodmietne, bude sa táto považovať za Predávajúcim potvrdenú (akceptovanú). Z toho vyplýva, že Predávajúci nemá možnosť vstúpiť do tohto procesu. Pýtame sa preto, či by nebolo vhodné pri uzatváraní Rámcovej dohody zároveň vyžiadať od Predávajúceho predpokladaný časový harmonogram dodávok vozidla ako aj možnosť implementovať do Rámcovej dohody možnosť rokovania o termínoch dodania.

Odpoveď na otázku č. 3 

Termín dodania je určený rámcovou dohodou do 18 mesiacov odo dňa uzavretia Jednotlivej kúpnej zmluvy. Vzhľadom k dĺžke lehoty dodania, to môže spôsobiť možné operatívne problémy, kedy by konkrétny deň dodania mohol pripadnúť na štátny sviatok, preto je určené takéto právo pre Verejného obstarávateľa. Každopádne Verejný obstarávateľ je povinný takýto deň určiť s ohľadom na dohodnutú dobu dodania, pričom úspešný uchádzač môže Vozidlá dodať aj skôr.
Nastavenie systému dodávania a predovšetkým doby dodania na základe Jednotlivých kúpnych zmlúv je určený tak, aby mal úspešný uchádzač dostatok času na ich realizáciu. Verejný obstarávateľ preto nepovažuje za potrebné vnášať do Rámcovej dohody jej úpravu na základe výrobných možností úspešného uchádzača (predpokladaný časový harmonogram dodávok Vozidiel), tieto si má dôkladne zvážiť už pred uzatvorením Rámcovej dohody, resp. v čase predkladania ponuky. Z uvedených dôvodov Verejný obstarávateľ trvá danom znení Rámcovej dohody.
Otázka č. 4

Súťažné podklady (SP):
V prílohe č.3_SP - Návrh Rámcovej dohody: ,,Cisternová automobilová striekačka na hasenie lesných požiarov 4x4 je uvedené v článku IV Dodacie podmienky, bode č. 4.13: „Vlastnícke právo k Predmetu prevodu a nebezpečenstvo škody na Predmete prevodu prechádza na Kupujúceho dňom odovzdania a prevzatia Predmetu prevodu Kupujúcemu. V prípade dodania Predmetu prevodu pred stanoveným časom dodania nemá Predávajúci nárok na peňažné zvýhodnenie.“

Žiadame verejného obstarávateľa o prehodnotenie a o zmenu bodu 4.13 Rámcovej dohody a to nasledovne: „Vlastnícke právo k Predmetu prevodu prechádza na Kupujúceho až dňom úplného zaplatenia Kúpnej ceny. Do tej doby zostáva Predmet prevodu vo vlastníctve Predávajúceho, a to aj v prípade, ak bol Kupujúcemu fyzicky odovzdaný. Nebezpečenstvo škody prechádza na Kupujúceho okamihom prevzatia Predmetu prevodu.“ S ohľadom na bod 10.10. tejto Rámcovej dohody.

Odpoveď na otázku č. 4 

Verejný obstarávateľ trvá na pôvodnom znení  Rámcovej dohody. 

Vlastnícke právo na Verejného obstarávateľa  prechádza  odovzdaním príslušného Predmetu  prevodu. V rovnaký časový moment na Verejného obstarávateľa prechádza aj nebezpečenstvo škody, čo je úplne v súlade s bežným obchodným stykom a platnou právnou úpravou. Zaplatenie kúpnej ceny je rovnako upravené príslušnými ustanoveniami právnych predpisov. Rovnako dávame do pozornosti skutočnosť, že povinnou prílohou faktúry je preberací protokol. Verejný obstarávateľ preto považuje dôvodné a opodstatnené, aby vlastnícke právo prešlo na Verejného obstarávateľa  odovzdaním Predmetu prevodu  a nie zaplatením kúpnej ceny. Verejný obstarávateľ nemôže prevziať záväzok zodpovednosti za škodu  na cudzom majetku, navyše ak nevie ovplyvniť čas, v ktorom úspešný uchádzač vystaví faktúru.

Otázka č. 5

Súťažné podklady (SP):
V prílohe č.3_SP - Návrh Rámcovej dohody: ,,Cisternová automobilová striekačka na hasenie lesných požiarov 4x4 je uvedené v článku VII Ostatné dojednania, bode č. 7.3.: „Kupujúci má v prípade pochybností o kvalite Predmetu prevodu právo vyžiadať si vzorku ktorejkoľvek časti Predmetu prevodu na otestovanie, ktorú mu je Predávajúci povinný poskytnúť do piatich (5) pracovných dní odo dňa doručenia takejto žiadosti a spôsobom uvedeným v požiadavke Kupujúceho.“

Žiadame verejného obstarávateľa o prehodnotenie a zmenu bodu 7.3 Rámcovej dohody a to nasledovne: „Kupujúci má v prípade odôvodnenej pochybnosti o kvalite Predmetu prevodu právo vyžiadať si vzorku niektorej časti Predmetu prevodu na účel preukázania zhody s technickou špecifikáciou uvedenou v tejto Dohode.

Predávajúci je povinný požadovanú vzorku, ak je technicky a ekonomicky primeraná, dodať do desiatich (15) pracovných dní odo dňa doručenia písomnej žiadosti Kupujúceho, pričom náklady spojené s jej prípravou a dodaním znáša Predávajúci do výšky 500 EUR bez DPH.

V prípade, že požadovanú vzorku nie je možné fyzicky dodať z dôvodu jej charakteru, hodnoty alebo výrobného cyklu (napr. celky ako podvozok, kabína, motorová jednotka a pod.), môže Predávajúci namiesto toho dodať:

technickú dokumentáciu, osvedčenia a certifikáty kvality, fotodokumentáciu alebo audiovizuálny záznam,

alebo umožniť fyzickú obhliadku u výrobcu či zmluvného partnera.

Kupujúci je povinný na požiadanie Predávajúceho špecifikovať účel vzorky a navrhovaný spôsob jej použitia. Účastníci dohody sa zaväzujú konať v dobrej viere, hospodárne a bez zbytočných prieťahov.“

Odpoveď na otázku č. 5 

Verejný obstarávateľ trvá na pôvodnom znení  Rámcovej dohody. 

Otázka č. 6

Súťažné podklady (SP):
V prílohe č.3_SP - Návrh Rámcovej dohody: ,,Cisternová automobilová striekačka na hasenie lesných požiarov 4x4 je uvedené v článku VII Ostatné dojednania,  bode č. 7.4.: „7.4 Ak má Kupujúci odôvodnenú pochybnosť o tom, že dodaná vzorka Predmetu prevodu nezodpovedá požadovanej špecifikácií, Predávajúci zabezpečí preukázanie zhody s ponúkanou špecifikáciou, a to obvyklým spôsobom, treťou nezávislou odbornou stranou, ktorá má oprávnenie takúto zhodu preukázať, do piatich (5) pracovných dní odo dňa doručenia žiadosti o preukázanie zhody Predmetu prevodu.“

Žiadame verejného obstarávateľa o prehodnotenie a zmenu bodu 7.4 Rámcovej dohody a to nasledovne: „Kupujúci je oprávnený v prípade odôvodnenej pochybnosti o kvalite Predmetu prevodu písomne vyžiadať vzorku relevantnej časti Predmetu prevodu na otestovanie. Predávajúci zabezpečí doručenie vzorky do primeranej lehoty po dohode s Kupujúcim, najviac však do pätnástich (15) pracovných dní odo dňa doručenia žiadosti. Kupujúci znáša náklady spojené s vyžiadaním, testovaním a logistikou vzorky, pokiaľ sa následne nepreukáže nedodržanie požadovanej kvality.“

Odpoveď na otázku č. 6 

Verejný obstarávateľ trvá na pôvodnom znení  Rámcovej dohody. 

Otázka č. 7

Súťažné podklady (SP):
V prílohe č.3_SP - Návrh Rámcovej dohody: ,, Cisternová automobilová striekačka na hasenie lesných požiarov 4x4 je uvedené v článku VII Ostatné dojednania, bode č. 7.5: „ Predávajúci berie na vedomie, že... „

Žiadame verejného obstarávateľa o prehodnotenie a zmenu bodu 7.4 Rámcovej dohody a to nasledovne: „Predávajúci berie na vedomie, že finančné prostriedky Kupujúceho určené na zaplatenie Kúpnej ceny sú verejnými prostriedkami zo štátneho rozpočtu Slovenskej republiky. Táto skutočnosť však nemá vplyv na záväzky Kupujúceho podľa tejto Dohody, najmä nie na povinnosť riadne a včas uhradiť Kúpnu cenu podľa článku V tejto Dohody.

Prípadné kontroly, audity, overovania alebo iné procesy vykonávané v súvislosti s použitím verejných prostriedkov nemajú odkladný účinok na plnenie záväzkov Kupujúceho voči Predávajúcemu, pokiaľ osobitný právny predpis výslovne neustanovuje inak.

Kupujúci sa zaväzuje zabezpečiť, aby prípadné požiadavky alebo opatrenia vyplývajúce z kontrol a auditov nemali negatívny dopad na práva a oprávnené nároky Predávajúceho podľa tejto Dohody. V prípade, ak by z dôvodu okolností na strane Kupujúceho došlo k omeškaniu so zaplatením Kúpnej ceny, Kupujúci nezaniká zodpovednosť za úroky z omeškania a ďalšie nároky Predávajúceho vyplývajúce z tejto Dohody alebo príslušných právnych predpisov.“

Odpoveď na otázku č. 7 

Verejný obstarávateľ trvá na pôvodnom znení  Rámcovej dohody. Rovnako Verejný obstarávateľ nepozná právny predpis, ktorý by umožňoval odklad zaplatenia kúpnej ceny z dôvodu prebiehajúceho auditu, obzvlášť ak je predmet prevodu hradený z prostriedkov štátneho rozpočtu a na jeho spolufinancovanie sa nepoužijú prostriedky EÚ.

Otázka č. 8

Súťažné podklady (SP):
V prílohe č.3_SP - Návrh Rámcovej dohody: ,,Cisternová automobilová striekačka na hasenie lesných požiarov 4x4 je uvedené v článku VII Ostatné dojednania, bode č. 7.6: „ Predávajúci podpisom Dohody berie na vedomie, že ...“

Žiadame verejného obstarávateľa o prehodnotenie a zmenu bodu 7.4 Rámcovej dohody a to nasledovne: „Predávajúci je si vedomý toho, že Kupujúci môže podliehať kontrole, auditu alebo overovaniu zo strany oprávnených osôb v súvislosti s použitím verejných prostriedkov. Predávajúci je povinný poskytnúť potrebnú súčinnosť, avšak len v rozsahu priamo súvisiacom s plnením tejto Dohody.

Kupujúci sa zaväzuje, že výkon kontroly alebo auditu:

a) nebude neprimerane zasahovať do prevádzkovej činnosti Predávajúceho,

b) nesmie viesť k narušeniu obchodného tajomstva, technického know-how alebo dôverných informácií Predávajúceho,

c) nebude mať za následok omeškanie plnenia záväzkov Kupujúceho alebo zmenu ich podmienok.

Vstup oprávnených osôb do objektov, zariadení, dopravných prostriedkov alebo na pozemky Predávajúceho je možný výhradne:

· v nevyhnutnom rozsahu,

· len na základe výslovného splnomocnenia podľa osobitného právneho predpisu,

· a po predchádzajúcom písomnom oznámení Predávajúcemu, pričom musia byť rešpektované jeho interné bezpečnostné pravidlá.

Zverejňovanie alebo ďalšie sprístupňovanie akýchkoľvek údajov poskytnutých Predávajúcim v rámci kontroly alebo auditu je Kupujúci povinný obmedziť na nevyhnutný rozsah a zabezpečiť ich ochranu podľa príslušných právnych predpisov.

Kontrola, audit ani overovanie zo strany tretích osôb nemajú odkladný účinok na plnenie záväzkov Kupujúceho voči Predávajúcemu, najmä nie na úhradu Kúpnej ceny, pokiaľ zákon výslovne neustanovuje inak.

Zároveň žiadame doplnky do článku X – Spoločné a záverečné ustanovenia:

X.X – Ochrana dôverných informácií a prístup do objektov

Účastníci dohody sa dohodli, že akékoľvek kontroly, audity alebo overovania vykonávané oprávnenými osobami podľa článku VII tejto Dohody musia rešpektovať dôvernosť informácií, obchodné tajomstvo a interné pravidlá Predávajúceho. Prístup do objektov, zariadení, dopravných prostriedkov alebo na pozemky Predávajúceho je možný výlučne po predchádzajúcom písomnom oznámení, v zákonom stanovených prípadoch, a len v sprievode osoby určenej Predávajúcim.

Zmluvné strany sa dohodli, že bez výslovného písomného súhlasu Predávajúceho nesmie Kupujúci alebo oprávnená osoba sprístupniť alebo zverejniť žiadne informácie získané počas kontroly alebo auditu, pokiaľ to výslovne nevyžaduje právny predpis.

X.X – Bezodkladnosť plnení

Zmluvné strany sa dohodli, že výkon kontroly, auditu alebo overovania podľa článku VII tejto Dohody nemá odkladný účinok na plnenie zmluvných záväzkov Kupujúceho, najmä nie na povinnosť úhrady Kúpnej ceny, pokiaľ všeobecne záväzný právny predpis výslovne neustanovuje inak. Kupujúci sa zaväzuje zabezpečiť, aby kontrolné procesy nemali negatívny dopad na riadne plnenie voči Predávajúcemu.

X.X – Prednosť ustanovení Dohody

V prípade rozporov medzi ustanoveniami tejto Dohody a jej príloh majú prednosť ustanovenia Dohody, s výnimkou technických špecifikácií uvedených v Prílohe č. 1. Prílohy nie sú samostatne vykonateľné bez výslovnej väzby na túto Dohodu.

Odpoveď na otázku č. 8 

Verejný obstarávateľ trvá na pôvodnom znení Rámcovej dohody . Výkon auditu alebo kontroly prebieha na základe právnych predpisov, ktoré Verejný obstarávateľ nedokáže ovplyvniť. 

Otázka č. 9

Súťažné podklady (SP):
V prílohe č.3_SP - Návrh Rámcovej dohody: ,,Cisternová automobilová striekačka na hasenie lesných požiarov 4x4 je uvedené v článku VIII Zmluvné pokuty a úroky z omeškania.

Žiadame verejného obstarávateľa o prehodnotenie a zmenu článku VIII Rámcovej dohody a to nasledovne: Navrhované znenie článku VIII – Zmluvné pokuty a úroky z omeškania
 8.1 Zmluvné strany sa dohodli na nasledovných zmluvných pokutách:

a) Za omeškanie Predávajúceho s dodaním Predmetu prevodu alebo s odovzdaním príslušných dokladov podľa článku II bodu 2.3 tejto Dohody, je Kupujúci oprávnený požadovať zmluvnú pokutu vo výške 0,02 % z Kúpnej ceny dotknutého plnenia za každý, aj začatý deň omeškania, najviac však do  výšky 5 % z Kúpnej ceny za danú Jednotlivú kúpnu zmluvu.

b) Za omeškanie s odstránením vady počas záručnej doby podľa článku II bodu 2.3 tejto Dohody je Kupujúci oprávnený požadovať zmluvnú pokutu 0,02 % z Kúpnej ceny vadného plnenia za každý deň omeškania, najviac do 5 % z ceny daného plnenia.

c) Za dodanie Predmetu prevodu, ktorý nespĺňa technické požiadavky podľa článku IV bodu 4.8 tejto Dohody, môže Kupujúci požadovať zmluvnú pokutu do výšky 5 %, a to podľa rozsahu zisteného nesúladu.

d) Za nepravdivé vyhlásenie podľa článku IV bodov 4.18 a 4.22 je Predávajúci povinný zaplatiť zmluvnú pokutu do výšky 30 000 EUR, ak Kupujúci preukáže, že vyhlásenie bolo nepravdivé a malo za následok porušenie zákona alebo zmluvy.

e) Za omeškanie Kupujúceho so zaplatením Kúpnej ceny je Predávajúci oprávnený požadovať úrok z omeškania podľa platného právneho predpisu.

8.2 Zmluvné pokuty podľa tohto článku sa nezlučujú s náhradou škody. V prípade uplatnenia zmluvnej pokuty nevzniká súčasne nárok na náhradu škody, ak Kupujúci nepreukáže, že skutočne vznikla a prevyšuje výšku uplatnenej zmluvnej pokuty.

8.3 Zmluvné pokuty sú splatné do 30 dní odo dňa doručenia písomnej výzvy s uvedením dôvodu a výpočtu. 8.4

Za vyššiu moc sa považujú udalosti nezávislé od vôle Predávajúceho, ktoré bránia riadnemu plneniu. Oslobodenie trvá počas trvania vyššej moci. Pokiaľ vyššia moc trvá dlhšie ako 60 dní, zmluvné strany sa dohodnú o ďalšom postupe; ak nedôjde k dohode, má každá strana právo od Dohody odstúpiť.

Odpoveď na otázku č. 9 

Verený obstarávateľ trvá na pôvodnom znení Rámcovej dohody. 

Otázka č. 10

Súťažné podklad (SP):
V prílohe č.1_SP – Opis predmetu zákazky CAS 4x4: ,,Cisternová automobilová striekačka na hasenie lesných požiarov 4x4 je uvedené v bode 1.6.2: „Čerpadlo musí mať zabezpečenú možnosť stáleho vyhrievania z chladiacej sústavy motora automobilu pre zamedzenie prípadného zamrznutia alebo nezávislým teplovzdušným kúrením“

Otázka: Bude verejný obstarávateľ akceptovať aj nezávislé teplovodné kúrenie?

Odpoveď na otázku č. 10 

Verejný obstarávateľ trvá na znení bodu č. 1.6.2 v prílohe č.1_SP – Opis predmetu zákazky CAS 4x4:  „Čerpadlo musí mať zabezpečenú možnosť stáleho vyhrievania z chladiacej sústavy motora automobilu pre zamedzenie prípadného zamrznutia alebo nezávislým teplovzdušným kúrením“.
Otázka č. 11

Zároveň chcem verejného obstarávateľa požiadať v zmysle § 48 ods. 9 zákona č. 343/2015 Z.
z. o verejnom obstarávaní:
„Ak verejný obstarávateľ poskytne vysvetlenie, ktoré vedie k zmene alebo doplneniu súťažných podkladov, je povinný súčasne poskytnúť aj zmenené alebo doplnené súťažné podklady, ak je to nevyhnutné.“ Nakoľko verejný obstarávateľ uviedol vo vysvetleniach č. 1 a č. 2 zmeny, žiadame o ich zapracovanie do príslušných dokumentov (najmä teda do prílohy č.1) a ich zverejnenie v systéme.

Z vyššie uvedených dôvodov si dovoľujeme požiadať o predĺženie Lehoty na predkladanie ponúk o minimálne 14 kalendárnych dní a tým poskytnutie väčšieho časového priestoru na prepracovanie ponuky tak, aby mali všetci účastníci zabezpečené rovnaké podmienky podľa § 49 ods. 1 zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní:

„Ak sa vysvetlením zmienia, dopĺňajú alebo objasňujú podmienky účasti alebo požiadavky na predmet zákazky, verejný obstarávateľ primerane predĺži lehotu na predkladanie ponúk, ak je to potrebné na prípravu primeranej ponuky.“

Odpoveď na otázku č. 11 

Verejný obstarávateľ ponecháva v platnosti pôvodné termíny na predkladanie a otváranie ponúk: 

Predkladanie ponúk -  03.06.2025 o 10,00 hod   Otváranie ponúk – 03.06.2025 o 14,00 hod.

S pozdravom




.................................................

       Ing. Branislav Chlebana
           generálny riaditeľ
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